
                                                 
  

 Int. Res. J. Tamil, 552-557 | 552  

 
பத்துப்பாட்டு கூறும் உணவுமுறையும் பின்புலமும் 
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ABSTRACT 

Food is related to our body and mind. "Eating is two cubits to wear nazi" is the idiom. It 
is the basic food for everything from omniscience to omniscience. According to the 
nature of the land and according to the economic status, the eating pattern is 
determined.   Along with food, the kings provided antidote, theral, wine etc. to the 
pilgrims who came to visit him. They have enjoyed producing, ripening and cooking 
their own food according to their climatic conditions. Even though they like to eat meat 
dishes, they have given the same food to the guests. Fruits, tubers, small grains, paddy, 
etc. are also entertained.   People of the Sangam period ate the simple foods available to 
them and the goods obtained through barter. The kings prepared excellent meat dishes 
for the guests. It can be seen that country, wealth, birth, birth, and unity ruling all the 
four lands under one umbrella are in the background. 

Keywords: Diet, Background, Paththupattu, Eating,   

முன்னுரை 

மனித வாழ்வின் இன்றியமமயாத ததமவகளுள் ஒன்று உணவு. உணவின்றி 
உயிாிா்வாழமுடியாது என்பமத நாம் அமனவரும் அறிதவாம். இயற்மக மனிதனுக்கு அளித்துள்ள  
உயிாிா் காக்கும் மருந்து உணவு. ஆதி மனிதன் காடுகளில் உணவுததடி அமைந்தான். விைங்குகமள 
தவட்மையாடி உண்டு பசியாறினான். பின் நநருப்மபக் கண்ைறிந்து மாமிசத்மத தவகமவத்து 
பக்குவப்படுத்தி உண்ணும் முமறமய அறிந்து நகாண்ைான். சங்க இைக்கியப் பத்துப்பாட்டு ஆற்றுப்பமை 
நூல்களுள் திருமுருகாற்றுப்பமை தவிர மற்ற ஆற்றுப்பமை நூல்களில் இைம்நபற்றுள்ள உணவியல் 
முமறகமளயும் அவற்றின் பின்புைங்கமளயும் ஆராய்வதாக இக்கட்டுமர அமமகின்றது. 

1. நபாருநராற்றுப்பமையில் உணவுமுமறயும் பின்புைமும் 

2. சிறுபாணாற்றுப்பமையில் உணவுமுமறயும் பின்புைமும் 

3. நபரும்பாணாற்றுப்பமையில் உணவுமுமறயும் பின்புைமும் 

4. கூத்தராற்றுப்பமையில் உணவுமுமறயும் பின்புைமும் 

 
பபொருநைொற்றுப்பரையில் உணவுமுரையும் பின்புலமும் 

”ந ாிா் இன்று அமமயா யாக்மகக்கு எல்ைாம் 
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உண்டி நகாடுத்ததாாிா் உயிாிா் நகாடுத்ததாதர” (புற- 18. ப.31)  

”உணநவனப்படுவது நிைத்நதாடு ந தர 

ந ரும் நிைனும் புணாிதயாாிா் ஈண்டு 

உைம்பும் உயிரும் பமைத்திசிதனாதர” (புற-18.ப.31)  

என்று புறநானூறு உணவின் சிறப்மபக் கூறுகிறது. நிைத்தின் தன்மமக்தகற்ப அங்கு 
விமளகின்ற உணவிமனதய மக்கள் உண்டுள்ளனாிா். தமிழ்ச் சமூகத்தில் அமசவ உணவுகமளதய 
அதிகம் உண்டுள்ளனாிா் என்பமத இைக்கியங்கள் பதிவு நசய்துள்ளன. இந்நூைில் காிகால் 
நபருவளத்தானின் நவற்றி, நகாமை, தசாழநாட்டு வளம் தபான்றவற்மற முைத்தாமக் கண்ணியாாிா் 
பாடியுள்ளாாிா்.  

“அறா அ யாணாிா் அகன்தமைப் தபராிா்” (நபாருநர்  1-2 ப. 80) 

என்றும், விருந்தினமர உபசாித்தமதயும், தசாழநாட்டில் விழா நைக்கும் நாட்களில் நபாருநாிா்க்கு மிக்க 
மதிப்புைன் நபருஞ்தசாறு மிகுதியாக வழங்கப்படும். விழாக் கழிந்த நாளில் இமத எதிாிா்பாாிா்க்க இயைாது. 
விழாநாளில் மிகுதியாக உணவுவழங்கி மக்கள் அமனவரும் உண்டு மகிழ்ந்து இன்புற்று 
இருக்கதவண்டும் என்ற நல்லுள்ளம் நகாண்ைவனாக காிகாைன் இருந்துள்ளான். தமலும் 

“தபாக்குஇல் நபாைங்கைம் நிமறயைகால் 

வாக்குபுதர வருத்தம் வ  ை”  (நபாருநர்  86 - 87 ப. 83) 

நபான்னால் நசய்த வட்டில் நிமறயும்படி கள்ளிமனப் பைகாலும் வாாிா்த்துத் தருந்ததாறும், 
வழிநமை வருத்தம் தபாகும்படி நிமறயப் பருகி மனவருத்தம் ந ங்கச் நசய்தான் காிகாைன் என்பமத 
எடுத்துக் கூறுகிறாாிா். 

“காழின் கட்ை தகாழ்மன் நகாழுங்குமற 

ஊழின் ஊழின் வாய்நவய்து ஒற்றி” (நபாருநர் (105 - 106 ப. 84)  

என்றும் தமலும் அடுத்தநாள் நபாருநமன அறுகம்புல் பழுமதமயத் தின்று நகாழுத்த 
நசம்மறியாட்டின் புழுக்காகிய  பருத்த தமல்நதாமையின் நவந்த இமறச்சிமயயும், இரும்பு நாராசத்தில் 
தகாத்துச் சுைப்பட்ை நகாழுத்த இமறச்சியாகிய பாிய தமசத் துண்ைத்திமனயும், தின்னுங்கள் என்றான். 
அவற்மறச் சுைச்சுை பாிமாறினாிா். அதன்பின் ”ந யிாிா் தசாற்றுணவும் உண்ணுமின்“ என எம்மம தவண்டிக் 
நகாண்டு முல்மைமுமக தபான்ற வாியற்ற இமைமுாியாத அாிசியால் விரல் தபான்று நநடுகின் 
அளநவாத்த தசாற்மறயும், அவற்தறாடு பருக்மகக்கற்கள் தபான்று நன்கு நபாாிக்கப்பட்ை 
நபாாிக்கற்கமளயும் பிறவற்மறயும் பாிமாறினான். நாங்கள் கழுத்துவமரயில் உண்தைாம் என்று 
ப ாருநன் கூறு ின்ைான். இப்படிப்பட்ை இமறச்சிமய விருந்தினாிா்களுக்கு நாள்ததாறும் வழங்கும் 
வள்ளல் தன்மம, நசல்வவளம், நபான் வட்டிைில் உணவு பாிமாறுதல், இரவும் பகலும் இமறச்சிமய 
நமன்று நமன்று எம்பற்கள் முமனமழுங்கி விட்ைன என்று கூறுமளவிற்கு உணவு வழங்குதல் 
தபான்றமவ காிகாைனின் விருந்ததாம்பல் பண்பிற்கு எடுத்துக்காட்டுகளாகும். “தசாழநாடு தசாறுமைத்து“ 
என்ற பழநமாழிக்தகற்ப மருதநிைத்தின் வளதம அவனுமைய நகாமை உள்ளத்திற்கும் உணவுபமைத்து 
விருந்ததாம்பியதற்கும் பின்புைமாக இருந்தது. 

  
சிறுபொணொற்றுப்பரையில் உணவுமுரையும் பின்புலமும் 

சிறுபாணாற்றுப்பமையில் ஒய்மா நாட்டு நல்ைியக்தகாைனின் சிறப்பு, தசர, தசாழ, பாண்டிய 
நாடுகளின் சிறப்பு, கமைதயழு வள்ளல்களின் சிறப்பு க ான்ைறவ கூறப்பட்டுள்ளன. வஞ்சி, மதுமர, 
உறந்மத, தபான்ற நகரங்களின் சிறப்பிமனயும் எடுத்துக் கூறியுள்ளாாிா்.  

”உறுநவயிற்கு உமைஇய உருப்புஅவாிா் குரம்மப 
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எயிற்றியாிா் அட்ை இன்புளி நவஞ்தசாறு” (சிறுபாணாறு 174-175 ப. 143)  

முல்மை நிைத்மதச் சாாிா்ந்த எயினாிா் குைத்துப் நபண்கள் இனிய புளியங்கறி இட்ை தசாற்றிமன 
ஆமானின் சூட்டிமறச்சியுைன் நும் பசி தணியுமாறு சாப்பிடுவ  ாிா் என்று உபசாிப்பாாிா்கள் என்றும், 

“அமவப்பு மாண்அாிசி அமமை நவண்தசாறு 

கமவத்தாள் அைவன் கைமவதயாடு நபாறுவ  ாிா்” (சிறுபாணாறு 194-95 ப. 144)  

என்று ஆமூாில் உள்ள மருதநிைத்து வளத்திமனக் கூறும்தபாது அமமை நவண்தசாற்றிமன, 
நண்டினது கைமவதயாடு உண்ணத் தருவாள் அதமனப் நபற்று உண்ைனாிா் என்றும், தமலும் 

”பாம்புநவகுண்ைன்ன ததறல் நல்கி” (சிறுபாணாறு 237 ப. 146)   

பாம்பின் நஞ்தசறி மயங்கினாற் தபான்று களிப்புதரும் ததறல் பருகத் தருவான். பாம்பின் 
விஷத்மதப் தபான்றது ததறல். 

”பாம்புக் கடுப்பண்ண ததாப்பி” (அகம் 378)  

ததாப்பியானது பாம்பின் கடுப்மபப்தபால் கடுமம உமையதாகவிருந்தது என்று அகநானூறு 
கூறுகின்றது. 

”ததட்கடுப்பன்ன நாட்படு ததறல்” (புறம் 392 ப.520) 

”அரவு நவகுண்ைன்ன ததறல்” (புறம் 376 ப.490)  

என்ற வாிகள ூ்ா் ததறைின் குணத்மத பாம்பின் விஷத்திற்கும், ததளின் விஷத்திற்கும் ஒப்பிட்டுப் 
தபசுகின்றன. அருச்சுனனுக்கு தமமயன் ஆகிய வ  மன் எழுதி அருளிய மமைநூல் விதிப்படி சமமத்த 
பல்தவறு சுமவயுமைய அடிசிமை ஞாயிறு தபான்று ஒளிவ  சும் நபான்னால் நசய்த உண்கைத்தில் 
ந விாிா் விரும்பியவற்மற தாதன முன்னின்று உண்ணத் தருவான். இப்படிப்பட்ை சிறப்புமைய நாட்டின் 
சூழதை அவனின் விருந்ததாம்பும் பண்பிற்கும் அவன் உணவுவழங்கியதற்கும் பின்புைமாக 
அமமந்திருந்தன. 

 
பபரும்பொணொற்றுப்பரையில் உணவுமுரையும் பின்புலமும் 

நபரும்பாணாற்றுப்பமையின் தமைவன் நதாண்மைமான் இளந்திமரயமன கடியலுாாிா் உருத்திரங் 
கண்ணனாாிா் பாடியது. இவன் தசாழாிா்குடியிதை ததான்றியவன். பாமை நிைத்தில்  

”முரவுவாய்க் குழிசீ முாிஅடுப்பு ஏற்றி 

வாராது அட்ை வாடுஊன் புழுக்கல்” (நபரும்பாணாறு - 100-101 ப. 208) 

எயிற்றியாிா் தாம் நகாணாிா்ந்த புல்ைாிசிமயப் நபய்து, குயிர வயிரதமறிய உைக்மகயால் 
அமதக்குற்றி எடுத்து, ஆழ்ந்த கிணற்றில் அமமந்த சில்லூற்மறத் ததாண்டி உவாி ந மரக் நகாண்டு 
வந்து பமழய விளிம்பு உமைந்து தபான பாமனகளில் வாாிா்த்து உமைமய முாிந்த அடுப்பில் ஏற்றி 
தசாறு சமமக்கின்றனாிா் என்றும்,  

“நதய்வ மமையின் ததக்கிமைக் குமவஇ, நும் 

மபத ாிா் கடும்நபாடு பதம்மிகப் நபறுகுவ  ாிா்” (நபரும்பாணாறு -104-105 ப. 208)  

தமலும் புல்ைாிசிச் தசாற்மற கருவாட்தைாடு தசாிா்த்து நதய்வத்திற்குப் பைியிடுவது தபாைத் 
ததக்கிமையில் குவித்துத் தருவா்ா்ூா் ள் என்றும், பசுமம நிமறந்த சுற்றத்துைன் அவ்வுணவிமன 
உண்ப ாிா் என்றும் பாமை நிைக் கானவாிா்கள் மமழ வறண்ை காைத்தில் ந ாிா் தவண்டி குழி ததாண்டுவாிா். 
அக்குழிகளில் ந ாிா் குடிப்பதற்கு வரும் பன்றிகமள தவட்மையாடுவாிா். அமவ கிமைக்காத தநரத்தில் 
முயமை தவட்மையாடி உண்ைனாிா் என்றும் கூறுகிறாாிா். 

“சுவல்விமன நநல்ைின் நசவ்அவிழ்ச் நசான்றி, 
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குமைி தந்த மனவுச்சூல் உடும்பின்” (நபரும்பாணாறு131-132-  ப. 209) 

என்ற பாைைில் ஈந்தின் விமத தபான்ற சிவந்த தசாற்மற நாய்கள் கடித்துக்நகாணாிா்ந்த 
அக்குமணி தபான்ற முட்மையிமனயுமைய உடும்பின் நபாாியல் தருவாாிா்கள் என்றும் தகாவைாிா் 
வ  டுகளில் தமாமர விற்று நநல்மை வாங்கி  தன் சுற்றத்தாமர உண்ணச் நசய்தாள். தான் நநய்விற்ற 
விமைக்குக் கட்டிப் பசும்நபான்மனயும் விரும்பிக் நகாள்ளாது எருமமமயயும் நல்ை பசுக்கமளயும் 
அவற்றின் கன்றுகதளாடு வாங்குகிறாள். அவளுமைய வ  ட்டில் நண்டின் பாாிா்ப்மப ஓத்த பசிய 
திமனயால் ஆக்கிய தசாற்மறப் பாலுைன் நபறுவ  ாிா் என்றும் 

“அவமர வான்புழுக்கு அட்டி பயில்வுற்று  

இன்சுமவ மூரல் நபறுகுவ  ாிா்”  (நபரும்பாணாறு 195-196 ப. 212) 

முல்மை நிைத்து மக்கள் நநடுங்நகாத்மதயுமைய பூமளப்பூப்தபான்ற விரகினது 
பருக்மகக்கற்களாகிய தசாற்மற தவங்மகப்பூவின் ஒத்த அவமர விமதயின் பருப்மபப் தபாட்டுத் 
துழாவிய மூரமை உண்ைனாிா். அவமரப்பருப்பு  கைந்த வரகுச்தசாறு மூரல் எனப்பட்ைது.  மருத நிைத்து 
உழவாிா் வ  டுகளில்  

“விமனஞாிா் தந்த நவண்நணல் வல்சி 

மமனவாழ் அளகின் வாட்நைாடும் நபறுகுவ  ாிா்" (நபரும்பாணாறு - 255-256 ப.208)  

தம் உமழப்பால் நபற்ற நவண்மம நிற நநற்தசாற்மற  அவாிா்தம் மமனயிைத்தத வாழும் 
தகாழிப் நபமையினாற் சமமத்த நபாாியதைாடு நபறுவ  ாிா். அந்தணரது வ  டுகளில்  

“தசதா நறுதமாாிா் நவண்நணயின் மாதுளத்து 

உருப்புற பசுங்காய்ப் தபாநழாடு கறிகைந்து 

கஞ்சாக நறுமுறி அமளஇ மபந்துணாிா்” (நபரும்பாணாறு - 306 -308 ப. 216)  

பதமறிந்து ஆக்கிய பறமவப் நபயாிா் நபற்ற நநற்தசாற்மறயும்,(கருைன் சம்பா) தசதா(பசு)வின் 
நறிய தமாாின்கண் எடுத்த நவண்நணயில் நவந்த மிளகுப்நபாடியும் கறிதவப்பிமையும் கைந்து அட்ை 
மாதுளங்காய்ப் நபாாியமையும் பசிய நகாத்துக்கமளயுமைய நநடிய மாமரத்தினினது நறிய 
வடுவிமனப் பை நாளாகப் தபாட்டு மவத்த ஊறுகாதயாடும் வமகப்பைத் தருவாாிா்கள் என்றும் 
கள்ளுண்ணமையும் அக்காைத்ததாாிா் தவறாகக் கருதவில்மை. கபிைாிா் தபான்ற அந்தணப்புைவாிா்களும் 
அதமனப் பாராட்டிதய தபசியுள்ளனாிா். ஊாின் வளத்திமன கூறும்தபாது கள்ளிமனயும் இமணத்துப் 
தபசியுள்ளனாிா். பட்டினத்து மக்களின் வ  டுகளில். 

“நநல்மா வல்சி த ற்றி, பைநாள் 

குழிநிறுத்து ஓம்பிய குறுந்தாள் ஏற்மறக் 

நகாழுநிணத் தடிநயாடு கூாிா்நறாய் நபறுகுவ  ாிா்”. (நபரும்பாணாறு - 343-345 ப. 218)  

கள்மளச் சமமக்கின்ற மகளிாிா் வட்டிமைக் கழுவியதால் வடிந்த ந ாிா் குழம்பி ஈரமாகிய 
தசற்றிமன அமளந்து நகாண்டிருக்கும் காிய பை குட்டிகமளயுமைய நபண் பன்றிகள். அவற்றுைன் 
புணாிா்ச்சிமய விரும்பிப் தபாகாதபடி பாதுகாத்து, நநல்மையிடித்து மாவாக்கி அமத உணவாகக் 
நகாடுத்துப் பை நாளும் குழியிதை நிறுத்தி வளாிா்த்த குறிய காவமையுமைய ஆண் பன்றியின் 
நகாழுவிய நிணமுமைய தமசயுைன், களிப்பு மிக்க கள்மளயும் மு(த)ட்டுப்பாடில்ைாமல் தருவாாிா்கள் 
என்றும், பட்டினத்தாாிா்கள் என்னும் ததாப்புக் குடிகளில் உள்ள உழவாிா் வ  டுகளில் தாழ்ந்த 
குமைகமளயுமைய இனிய சுமளகமளக் நகாண்ை பைாப்பழத்மதயும், நதங்கின் இளந மரயும், நபண் 
யாமனயின் நகாம்மப ஒத்த குமையிதை இருந்து முதிாிா்ந்து வமளந்த நவள்ளிய வாமழப்பழத்மதயும், 
பமனயின் நுங்மகயும் பிற இனிய பண்ைங்கள்  பைவற்மறயும் நபறுவ  ாிா். அமவ பிடிக்கவில்மை 
என்றால் முமளமயப் புறத்ததயுமைய வள்ளி முதைிய கிழங்குகமளத் தின்னுங் ள் என்றும் 
விருந்ததாம்பியுள்ளனாிா். 
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“வல்தைான் அட்ை பல்ஊன் நகாழுங்குமற 

அாிநசத்து உணங்கிய அபருஞ்நசந்நநல்ைின் 

நதாிநகாள் அாிசித் திரள்நநடும் புழுக்கல்”  (நபரும்பாணாறு -472-474 ப. 223) 

அாிவாள் பிடித்து வடு ஆகிக்கிைந்த வைிய மகமய உமைய மமையன்(சமமயல் நதாழிைில் 
வல்ைவன்) ஆக்கின பை இமறச்சியிற் நகாழுவிய தமசகளுைன், அாிக்குமவ ஈரம் வற்றும்படி 
உைரவிட்ை நபாிய நசந்நநல்ைினுமைய நபாறுக்காிசியால் ஆக்கின திரண்ை நநடிய தசாறும், பாதுகாத்து 
மவக்கப்பட்ை இன்சுமவயில் அமிழ்தத்மத ஒக்கும் உண்டிகளும் மவத்து பாிமாறி புைவாிா்கமள 
விருந்ததாம்பியதற்கு நதாண்மை நாட்டுவளம், வாணிகம், தபான்றமவ  பின்புைமாக அமமகின்றன. 

 
கூத்தைொற்றுப்பரையில் உணவுமுரையும் பின்புலமும் 

நன்னன்தசய் நன்னன் கூத்தராற்றுப்பமை நூைின் தமைவன். சவ்வாது மமையில் உள்ள 
குறிஞ்சி நிை மக்கள்  விருந்தினருக்கு 

“பருஉக்குமற நபாழிந்த நநய்க்கண் தவமவதயாடு 

குருஉக்கண் இறடிப் நபாம்மல் நபறுகுவ  ாிா்” (கூத்தரறாற்றுப்பமை168-169 ப. 370)  

மிகச் நசாாிந்த நநய்யில் நபாாித்து நவந்த பருத்த தமசமயயும், நிறமுமைய அழகிய 
திமணயாிசிச் தசாற்றிமனயும் வழங்குவாாிா்கள் என்றும் 

“ஏறித் தருஉம் இைங்குமமைத் தாரநமாடு 

தவய்ப் நபயல் விமளயுள் ததக்கட் ததறல்” (கூத்தராற்றுப்பமை 170-171 ப. 370)  

நபண் நாய் ஓடிச்நசன்று நகௌவிக் நகாண்டு வந்த உடும்பின் தமசதயாடு தவகமாக ஓடும் 
கைமாமனக் நகான்ற குறவாிா், கைமானின் இமறச்சிமயயும், முள்ளம்பன்றிமயக் நகான்று பசிய 
நிணத்மதயுமைய பிளக்கப்பட்ை தமசமயயும் கைந்து உண்டு, மூங்கில் குழாய்க்குள்  நிரப்பப் நபற்ற 
முற்றிய ததனால் நசய்யப்பட்ை கள்ளின் நதளிமவ குமறவின்றி  இமைஇமை பருகி, பின் நநல்ைால் 
சமமக்கப்பட்ை கள்ளிமன உண்டு மகிழ்ந்து, விடியற்காமையில் கள்ளுண்டு மகிழ்ந்த மயக்கம் 
த ரும்படி, அருவி ந ாில் அடித்து வரப்பட்ை பைாப்பழத்தின் முதிாிா்ந்து விமளந்த நகாட்மைகளின் 
மாமவயும், நவள்ளிய புறத்மதக் நகாண்ை சமதப்பற்றுமைய புளியம்பழத்தின் புளிப்மபயும், உமையாக 
வளாிா்த்த தமாருக்கு அளவாகக் கைந்து மூங்கில் வளாிா்த்து முற்றிய நநல்ைாிசிமய சுரபுன்மன 
நநருங்கிய மமைச்சாரல் எங்கும் மணம்வ  சும்படி துழாவிச் சமமத்த நவள்ளிய தசாறாகிய உணவிமன 
நறிய மைாிா்சூடிய மணம்வ  சும் படி பாிமாறினாள். 

“நசவ்வ   தவங்மகப்பூவின் அன்ன, 

தவய்நகாள் அாிசி மிதமவ நசாாிந்த” (கூத்தரறாற்றுப்பமை 434 - 435 ப. 380  462)   

சிவந்த பூக்கமளயுமைய தவங்மகப் பூவிமனப் தபான்ற நிறத்மதயுமைய அவமர விமத, 
மூங்கிைில் ததான்றிய அாிசி, தமட்டுநிைத்தில் விமளந்த நநல்ைின் அாிசி ஆகியவற்மற புளிக்கமரத்த 
உமையில் நபய்து  ஆக்கிய குமழந்த புளியங் கூழிமனப் பகற்நபாழுதில் உண்ணக்நகாடுப்பாாிா்கள். 
தமலும் நபான்மன நறுக்கினாற் தபான்ற நுண்ணிய சீரான அாிசிமய நவள்மள நிறமுமைதாக ஆக்கிய  
கறித்துண்டுகளிமைதய மிமைந்த தசாற்றுத்திரமள தண்நணன்ற இனிய நுண்ணிய நநய்விழுமத 
உள்தளயிட்டு உண்ணும்படி தருவாாிா். அவற்தறாடு நவல்ைத்திமனநபாடியாக்கித் தன்மன நுகாிா்வாமர 
தவநறான்மறயும் நுகர ஒட்ைாமல் தடுக்கும் மணமுமைய இடித்ததால் நுண்ணியதான திமணமாவும் 
நபறுகுவ  ாிா் என்று விருந்ததாம்புகின்ற குறிஞ்சிநிை மக்களின் உணவுமுமறகமளயும் பின்புைத்மதயும் 
அறியமுடிகின்றது. 
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முடிவுரை 

ஆற்றுப்பமை இைக்கியங்களில் பாணாிா்கள், கூத்தாிா்கள், விறைியாிா்கள் மன்னனிைம் பாிசில் 
நபற்றுத் திரும்பி வந்து தன்இனத்மதச் தசாிா்ந்தவாிா்களிைம் அம்மன்னாிா்களின் நகாமைச்சிறப்பிமனயும், 
விருந்ததாம்பமையும் கூறி ஆற்றுப்படுத்தியமதயும், அங்குள்ள உணவுமுமறகமளயும் அதற்கு 
பின்புைமாக உள்ள நாடு, நிைம், வளம், அவாிா்களின் வாழ்வுச்சூழல் தான் என்பமத அறியமுடிகின்றது. 
ஒரு நிைத்தில் வாழும் உயிாிா்களுக்கு மற்ற நிைத்தில் வாழும் உயிாிா்கள் உறுதுமணயாக இருந்துள்ளன. 
நானிைக் கருப்நபாருளும் நானிை மாந்தாிா்க்கும் பயன்தரும்படி இருந்துள்ளன என்பமத 
அறியமுடிகின்றது. மருதநிைம் மிகச்நசழிப்பாக இருந்ததற்கு ந ாிா்வளதம காரணமாக இருந்துள்ளன 
ஐவமக நிைங்களிலும் மக்கள் மிக எளிமமயான வாழ்வும் எளிமமயான உணவும் உண்டு சிறப்பாக 
வாழ்ந்துள்ளனாிா் என்பமத அறியமுடிகின்றது. 
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